
Zmluva o poskytnutí finančného príspevku na prevádzku sociálnej služby 

neverejnému poskytovateľovi sociálnej služby 
uzatvorená podľa § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník; v súlade so zákonom č. 583/2004 Z. z. o 

rozpočtových pravidlách územnej samosprávy v nadväznosti na § 80 písm. h) druhého bodu v spojení s 

ustanoveniami § 80 písm. l), § 75 ods. 1 písm. a) a § 77 zákona č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách v znení 

neskorších predpisov (ďalej len ako „Zmluva“) 

 

medzi: 

 

Poskytovateľ finančného príspevku na prevádzku 

Názov: Obec Šenkvice 

Sídlo: Námestie Gabriela Kolinoviča 5, 900 81 Šenkvice 

Štatutárny orgán: Mgr. Peter Trojna, starosta obce 

IČO: 00 305 103 

Číslo účtu: SK36 0200 0000 0000 0242 7112 

(ďalej iba „Poskytovateľ“ alebo „Obec Šenkvice“) 

 

a 

 

Prijímateľ finančného príspevku na prevádzku 

Názov: Centrum sociálnych služieb Šenkvice, n.o. 

Sídlo: Družstevná 2040/53, 900 81 Šenkvice 

IČO: 55 681 000 

Právna forma: Nezisková organizácia poskytujúca všeobecne prospešné služby 

Registrový úrad: Okresný úrad Bratislava, reg. č.: OVVS-344483/607/2023-NO 

Štatutárny orgán: Mgr. Alena Mihályová – riaditeľka 

Číslo účtu: SK84 5600 0000 0028 3597 7003 

(ďalej iba „Prijímateľ“ alebo „CSS Šenkvice“) 

(Obec Šenkvice a CSS Šenkvice ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“) 

 

 

Preambula 

1. Obec Šenkvice zabezpečuje poskytovanie sociálnych služieb pre obyvateľov obce a má 

záujem o zlepšenie ich kvality a dostupnosti. V zmysle ustanovenia § 75 ods. 1 písm. a) 

Zákona o sociálnych službách je Obec Šenkvice povinná poskytovať finančný príspevok 

na prevádzku poskytovanej sociálnej služby neverejnému poskytovateľovi sociálnej 

služby, ktorý neposkytuje sociálnu službu s cieľom dosiahnuť zisk a poskytuje sociálnu 

službu v zariadení, ktorým je zariadenie pre seniorov a zariadenie opatrovateľskej služby. 

2. Obec Šenkvice, ako jeden z dvoch spoluzakladateľov, založila neziskovú organizáciu CSS 

Šenkvice za účelom poskytovania sociálnych služieb v zariadení, ktorým je zariadenie pre 

seniorov a zariadenie opatrovateľskej služby v zmysle § 35 a 36 Zákona o sociálnych 

službách bez účelu dosahovania zisku (ďalej len „sociálna služba“). 

 

 

Článok I 

Predmet zmluvy 

1. Predmetom Zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri poskytnutí 

finančného príspevku na prevádzku (ďalej len „FPP“) podľa ustanovenia § 77 ods. 1 

a ods. 2 a § 77 ods. 8 písm. a) Zákona o sociálnych službách poskytovanej sociálnej 

služby Prijímateľom, ako neverejným poskytovateľom sociálnej služby, na rozpočtový 



rok 2025 a to na počet prijímateľov sociálnej služby s trvalým pobytom výlučne na 

území obce Šenkvice. 

2. Prijímateľ poskytuje sociálnu službu na základe uzatvorených zmlúv o poskytovaní 

sociálnej služby v zmysle ustanovenia § 74 Zákona o sociálnych službách s prijímateľmi 

sociálnej služby. Miestom poskytovania sociálnej služby je Družstevná 2040/53, 900 81 

Šenkvice. 

3. Obec Šenkvice poskytuje FPP Prijímateľovi za účelom zabezpečenia dostupnosti sociálnej 

služby pre prijímateľov sociálnej služby s trvalým pobytom v Šenkviciach 

spolufinancovaním prevádzkových nákladov tejto sociálnej služby. 

 

 

Článok II 

Podmienky poskytnutia FPP a výška FPP 

1. Na základe tejto Zmluvy sa FPP poskytuje Prijímateľovi na zabezpečenie dostupnosti 

sociálnej služby na rozpočtový rok 2025, t. j. za obdobie od 1.1.2025 do 31.12.2025. 

Zmluvné strany sa dohodli, že FPP bude poskytnutý Prijímateľovi v predbežne stanovenej 

sume formou zúčtovateľného preddavku podľa ustanovenia § 78 Zákona o sociálnych 

službách vo výške 15 000,- eur (slovom: pätnásťtisíc eur) a to formou bezhotovostného 

prevodu na samostatný bankový účet uvedený v záhlaví Zmluvy nasledovne: 

a) vo výške 15 000,- do 05.01.2025. 

2. V prípade, ak príde na strane Obce Šenkvice k závažným prevádzkovým prekážkam, 

najmä nedostatok prostriedkov v rozpočte alebo práceneschopnosti zamestnanca Obce 

Šenkvice zodpovedného za zadanie platobného príkazu, tak Obec Šenkvice nie je v 

omeškaní s plnením záväzku. Obec Šenkvice sa zaväzuje vyplatiť preddavok v zmysle 

tejto Zmluvy bezodkladne po zániku závažných prevádzkových dôvodov. 

3. Obec Šenkvice a CSS Šenkvice sa zaväzujú najneskôr do 15.01.2026 vykonať prepočet 

údajov za rozpočtový rok 2025 za účelom určenia výšky FPP na rok 2025 v zmysle § 

77 Zákona o sociálnych službách a zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu 

uzatvoriť dodatok ku Zmluve na výšku FPP určenú postupom podľa § 77 zákona o 

sociálnych službách a zároveň 

a) v prípade, ak výška FPP vyplateného Prijímateľovi podľa bodu 1. tohto článku 

Zmluvy je nižšia ako výška FPP určená postupom podľa prvej vety tohto bodu, 

rozdiel medzi sumou FPP vyplatenou Prijímateľovi podľa bodu 1 tohto článku a 

sumou FPP určenou postupom podľa prvej vety tohto bodu bude na základe 

uzatvoreného dodatku vyplatený Prijímateľovi formou bezhotovostného 

prevodu na samostatný bankový účet uvedený v záhlaví Zmluvy bez zbytočného 

odkladu, najneskôr však v lehote 10 pracovných dní odo dňa zúčtovania, alebo 

b) v prípade, ak výška FPP vyplateného Prijímateľovi podľa bodu 1. tohto článku 

Zmluvy je vyššia ako výška FPP určená postupom podľa prvej vety tohto bodu, 

Prijímateľ vyplatí Obci Šenkvice rozdiel medzi sumou FPP vyplatenou 

Prijímateľovi podľa bodu 1 tohto článku a sumou FPP určenou postupom podľa 

prvej vety tohto bodu na základe uzatvoreného dodatku formou bezhotovostného 

prevodu na bankový účet, z ktorého bol FPP vyplatený Prijímateľovi najneskôr 

do 10 pracovných dní odo dňa zúčtovania. 

4. Prijímateľ berie na vedomie, že FPP je účelovo viazaný pre poskytovanie sociálnej služby 

v zariadení pre seniorov a zariadení opatrovateľskej služby. FPP je možné použiť výlučne 

na spolufinancovanie oprávnených prevádzkových nákladov Prijímateľa a to konkrétne 

na: 

a) energie, vodu a komunikácie,  

b) nájomné za prenájom nehnuteľnosti alebo inej veci,  



c) služby spojené s poskytovaním sociálnej služby (zabezpečenie stravovania, 

administratívne služby atď.), 

d) zdravotnícky materiál a/alebo lieky, 

e) mzdové náklady na mzdy a poistné, 

f) dopravné / cestovné náhrady, 

g) rutinnú a štandardnú údržbu a 

h) iné náklady, ktoré vecne súvisia s poskytovaním sociálnej služby v rozpočtovom 

roku 2025 a neslúžia na zhodnotenie majetku a/alebo na krytie potrieb tretích osôb. 

 

 

Článok III 

Kontrola dodržiavania povinností 

1. Zmluvné strany sú povinné sa vzájomne bezodkladne informovať o všetkých 

skutočnostiach, ktoré majú vplyv a/alebo by mohli ovplyvniť plnenie Zmluvy. 

2. Poskytovateľ je v zmysle zákona č. 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov oprávnený kontrolovať 

účelnosť, účinnosť, hospodárnosť a efektívnosť použitia poskytnutých verejných financií 

a plnenia zmluvných povinností Prijímateľa podľa Zmluvy a vykonávať kontrolu 

dodržiavania stanovených podmienok, za ktorých sa FPP poskytol. Poskytovateľ si 

vyhradzuje vykonávať kontrolu aj v súlade s osobitnými právnymi predpismi.  

3. Prijímateľ berie na vedomie, že na kontrolu použitia FPP, vymáhanie neoprávnene 

použitého FPP alebo zadržiavaného FPP sa vzťahuje režim upravený v osobitných 

právnych predpisoch (napr. zákon o rozpočtových pravidlách, zákon o finančnej kontrole 

a audite). Kontrolná pôsobnosť iných orgánov týmto nie je dotknutá. 

4. Prijímateľ je povinný na výzvu Obce Šenkvice predložiť doklady a údaje preukazujúce 

účinnosť, účelnosť, hospodárnosť a efektívnosť použitia poskytnutých verejných financií 

v lehote stanovenej vo výzve a poskytnúť súčinnosť Obci Šenkvice pri výkone kontroly. 

Tým nie sú dotknuté povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov. 

5. V prípade neoprávneného použitia FPP je Prijímateľ povinný Poskytovateľovi FPP vrátiť 

do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia Poskytovateľa o neoprávnenom použití 

finančného príspevku.  

6. Prijímateľ berie na vedomie, že počas trvania jeho zákonnej povinnosti archivovať 

dokumentáciu súvisiacu s poskytnutými príspevkami je povinný sa podrobiť výkonu 

kontroly zo strany oprávnených osôb. 

 

Článok IV 

Spoločné a záverečné ustanovenia 

1. Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do času vysporiadania poskytnutého FPP na 

rozpočtový rok 2025. 

2. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, prečítali ju, 

porozumeli jej obsahu a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujú 

vlastnoručnými podpismi. 

3. Zmluva sa môže meniť výlučne formou dohody zmluvných strán a to prostredníctvom 

očíslovaného dodatku ku Zmluve. 

4. Zmluva nadobudne platnosť podpisom obidvoma zmluvnými stranami a účinnosť 

nasledujúcim dňom po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv.  

5. Zmluva je vyhotovená v 2 (slovom: dvoch) vyhotoveniach, po jednom pre každú zmluvnú 

stranu. 

6. Pre prípad, ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, 

táto skutočnosť nespôsobuje neplatnosť alebo neúčinnosť ostatných ustanovení Zmluvy. 



Zmluvné strany sú povinné nahradiť neplatné alebo neúčinné ustanovenie novým platným 

alebo účinným ustanovením tak, aby zostal zachovaný účel Zmluvy a obsah jednotlivých 

ustanovení. Do tej doby sa namiesto neplatných a/alebo neúčinných ustanovení použije 

platná právna úprava alebo právny predpis, ktorý svojou povahou najbližšie upravuje 

konkrétny vzťah. 

 

V Šenkviciach dňa:  30.12.2024 

 

zn.:   OcÚSenk-24/2024/10537-MAA   

 

Poskytovateľ      Prijímateľ 

 

 

 

 

 

 

 

 

________________________   ________________________ 

Mgr. Peter Trojna     Mgr. Alena Mihályová  

starosta Obce Šenkvice    riaditeľka CSS Šenkvice 


